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Napoca
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Constanta 380 225 644 = 451 434 507 758

Craiova 205 248 374 451 = 504 236 353 LINGI-IEA
asi 299 406 390 434 504 = 441 691

Sibiu 142 282 163 507 236 441 z 256

Timig 399 538 316 758 353 691 256 - /
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Numbers

i -

L

Numeralele

> Cardinal numbers
Numeralele cardinale

zero, nought
one
two
three
four
five
six
seven
eight
nine
ten
eleven
twelve
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen
twenty
twenty-one
twenty-two
thirty
forty
fifty
sixty
seventy
eighty
ninety
a/one hundred
hundred (and) twenty

ey e S EC ST

Zero zehion

unu oonop

doi dony

trei treny

patru patitroo

cinci chinch!

sase shahseh

sapte shahpteh

opt: ohpt

noud nohwa

Zece zehche

unsprezece oohsprekzenche
doisprezece donysprehzehche
treisprezece trehysprenzenche
paisprezece pahysprehzenche
cincisprezece chinchisprenzenche
saisprezece shahysprehzehche
saptesprezece shanptehsprenzenche
optsprezece ohpisprenzenche
noudsprezece nakwasprenzenche
daudzeci donwazench'

doudzeci siunu donwezenchl shioonce
doudzeci si doi donwazehchi shi dony
treizeci trehyzench!

patruzeci pantroozehch!

cincizeci chinch'zench!

saizeci shahyzench'

saptezeci shanptelzehch!

optzeci onptzehch!

noudzeci nohwazench!

0 sutd on soote

o0 sutd doudzeci oh soota dohwazehch!

two hundred

a/one thousand

two thousand

fifteen hundred (and)
eighty three

a/one million

> Ordinal numbers
Numeralele ordinale

first
second
third
fourth
fifth

sixth
seventh
eighth
ninth
tenth
twentieth
thirtieth
hundredth

Fractions
> Fractii
a half
one and a half
a third
two thirds
a quarter, (AmE) a fourth
three quarters
a fifth
a sixth
a seventh
an eighth
a ninth
a tenth
one hundredth

Numbers

doud sute dohwes sooten

omie ohmyeh

doud mii donwa mji

o mie cinci sute optzeci si trei

oh myer chinch! sooteh ohptzehch! shi trehy
un milion con milyonn

primul primool

al doilea anl dorylenan

al treilea apl trenylenak

al patrulea anl pantraolerah

al cincilea. an| chinchilehah

al saselea anl shansenlenan

al saptelea apl shanptenlenan

al optulea anl ohptoclenah
alnoudlea sl nonwslehah
alzecelea. anl zenchelenan

al doudzecilea anl donwazenhchilenan
al treizecilea anl trenyzench'leran
alosutdlea anl oh sootalehan

(o) jumdtate (oh)zhoomatanhten
unu si jumdtate oonoo shi zhoomatanten
otreime oh trekymen

doud treimi donwe trehym!

un sfert oo stept

trei sferturi treny sfenrtoor!
o.cincime. oh chinchimen

0 sesime ah shehsimen

o septime oh shehptimen

o optime. oh chptimeh
dnouaparte ah nonwah panrteh
o0 zecime ol zerchimeh

o sutime oh sootimen



General phrases

Good morning.

Hello.

Hi.

Good evening.

Good night.

Excuse me;.

Are you waiting for me?

| am glad to see you.

| haven'’t seen you for
ages,, (inform.) Long time
no see,

How are you (doing)?
How is it going?, (inform.)
What'’s up?

How is your family?

Did you have a good
journey?

Did you find it okay?
The journey was okay.

Havé“you been here
before?
Thank you for asking.

I'm fine. And you?

Not bad., So so.

| can’t complain.

You look good.
Sir/Madam..., Mr/Mrs. ..

Ladies and gé'ntle'men!

Formule de salut si de adresare

Bund dimineata. boona diminehantsan
Bund ziua. boona zyooah

Salut, sanloot )

Bund seara, bocna senahrah

_Noapte bund. nwanpteh boona
Mad scuzafi... ma skoozants!

Pe mine ma asteptati?

peh mineh ma ahshtehptants'?

Mad bucur sd va viad. ma bookoor sa va vad
Nu te-am mai vazut de-un car de ani.

noo tehahm mahy vazoot denoon kanr deh apn'

‘Ce mai faceti? che many fanchets’?

Cefaci?
che fahch'? |
Ce va mai face familia?

che va many fanche fanmilyan?

A ."avut o c&f&mrﬁe p.‘dcuté?

L apr gas:t usor? ants‘ gcw_i Oos_hphr?___
N-au fost probleme pe drum.

nahw fohst prohblenmeh peh droom

Ati mai fost vreodatd aici? ‘

ahts! mahy fohst vrenohdahta ahych’?
Multumesc de intrebare.
mooltsoomensk deh tntrehbahren

Eu sunt bine. Dumneavoastra?

yehw sgont bineh doomnenahvwanstra?
Asa siasa. anshanshianshan
Numd pot pldnge. noo ma pont plindzhen
Aratati bine. arratants binen
Domnule/Doamna...

_ dohmnoolen/dwahmna

Doamnelor si domnilor!
dwanhmnehlohr shi dohmnilohr!

Sd facem cunostinta

Can you tell me your
name?

What's your name?
My name is...

| 1y r— .

Are you Mr. ...7

Who are you?
Who's that?
Who is that lady?

Do | know you?

Do you know each other?

Do you know my wife?

Do you remember me?
Have we met before?

Where do | know you
from?

I'm afraid | don’t know
you.

Unfortunately, | don’t
remember you.

Let me introduce myself.

Let me introduce )}ou to
my wife,

Will you introduce me
BB 1
Can you introduce us?

Come and meet...

General phrases

Care este numele dumneavoastrd? kanren
yensteh noomehlen doomnehahvwanstra?
Cum te cheamd? koom teh kehanma?

Md numesc... ma noomensk

Eu sunt... yehw soont

Dumneavoastrd sunteti domnul...?
doomnehahvwahstra soontehts! dohmnool?
Cmesunten? chineh Seorwmhls”

Cinee doamna aceea?

chinep yen dwanmnan ahcheenhah?

Ne cunoastem? nen koonwanshtenm?

Vid cunoasteti? va koonwanshtents?

O cunoasteti pe sotia mea?

oh keonwahshtehts' peh sohtsyanh mehan?

Vi amintitide mine? veanmintits! deh mines 1?
Ne-am mai intdlnit/vézut undeva?

nehanhm many Untilnit/vezoot condehvah?

De unde ne cunoastem?

deh oondeh neh koonwahshtehm?.

Imi pare rau, dar nu vé cunosc.

Umi pahren raw, dahr noo va koonohsk

Din pdcate, nu-mi amintesc de
dumneavoastra. din pakanten, noomi
ahmintensk deh doomnehahvwahstra
Dati-mi voie s md prezint.

dahts'mi vohyeh 53 ma prenzint

Dati-mi voie sd v-o prezint pe sofia mea.
dahtsimi vohyeh $a voh prehzint pep sontsyan
mehan

Imi faceti cunostind cu...?

m' fanchets! koononshtintsa koo?

Ne puteti face cunostinta?
nen pootentst fanche koonohshtintsa?
Vi-l prezint pe... vil prenzint pen



General phrases

General phrases

This is Mr/Mrs X.

This is my husband/boss.

These are my colleagues.

Nice/Pleased to meet
you., (form.) How do you
do.
It was nice meeting you.

The pleasure was all mine.

Domnul/Doamna X.
dohmnool/dwanhmnah ks

Acesta este sotul/seful meu.

anchestan.yehsteh sohtsool/shehfool mehw.

Acestia sunt colegii meli.
ancheshtyah soont kohlehdzhil mehy
Jmi pare bine (sdi véi cunosc).

Umi pahreh bineh (s2 va koonohsk)

" Mi-a pdrut bine sd vd cunosc.

miah paroot bineh sa va koonohsk
Pléicerea e de partea mea.
placherenah yeh deh pahrtehah menah

Goodbye.

Bye!, Cheerio!

Take care! I
See you., Bye for now.
See you tomorrow.
Farewell.

Give them my regards.,
Say hi to them for me.

Sorry, lam in a hurry.

| have to go now., I've got
togo.
| have no time.

See you tomorrow at....

Let me hear from you!
1 will call you.

Cum ne ludm la revedere

" Larevedere, lar retvendenrer

: Pa! pan!
__Ai grija de tine! ahy grizha deh tineh!
~ Pecurand. pen kooriind

Ne \_/_gdem_mame_._ nen vehdenm miynen
La revedere. lah retvendenren

Transmiteti-le salutari din partea mea.
trahnsmitehtsilen sahlootar! din panrtehah mehah

Imi pare rdu, md grdbesc.

_imi pahreh raw, ma grebehsk

Trebuie sd plec.
trenbooien sa plenk
N-am timp. nanm timp._
Ne vedem mdinela...

_nen vehdenm miyneh lah

Ne auzim! nen ahoozim!
Tesun! tersoon!

' Wishes
Uriri

Cheers!, Chin chin!
Blessyou!
Congratulations!

Good luck!

Enjoy (it)!

Lnjoy yourselves!, Have
fun! Ly R
Have a safe journey., Bon
voyage.

Come back in one piece!

Happy birthday!
My condolences.

Happy Easter!
Merry Christmas!
Happy New Year!
Good for you!

Noroc! nonronk!

Noroc! nohropkl

Felicitari! fenlichitar!

Baftd! banftal

Distractie pldcutd! distrapktsyeh plakoota!
Distractie pldcutd!

 distranktsyen plakoota!

Calatorie plécuta.

kalatohryeh plekoota

Sd vd intoarceti cu bine!

53 va Untwanrchets! koo binen!
Lamultiani! lan moolts' ann'!

Sincere condoleante.

sincheren kohndonlehanntseh

Paste fericit! panshten fehrichit
Cracnun fenc:r! krachioon fe“r\(h't\

Un an nou fenot’ 00N ahn nohw fenwhurt

Bravo! branvor!

Intelegerea

Fxcuse me?, | beg your
pardon?, Sorry?

Sorry. | don't understand
I didn’t understand you
wall.

Can you repeat it?, (inform.)
Come again? i
What did you say7

You misunderstood me.
There must be some
misunderstanding.

There must be an
uxplanation for this.

Poftim?

; 2
Nu v-am inteles bme
noo vahm dntsehlehs binen
Puteti sd repetati?
pootents' saref \QEhtahls"f
M-atr fntefes gregrr mahrs‘ in
Trebuie sé fie 0 neintelegere.
trenbooien sa fyen on nenlintsenlendzhenreh
Trebuie sd existe o explicatie.
trenbooien sa enksisteh oh enksplikantsyen




General phrases

General phrases

Do you speak
English/German/French/
/Spanish/ltalian/Russian?

I only speak a little
German.

Speak more slowly please.

What does it mean?
Can you describe it in
moredetail?

Can you write it down for
How do you pronounce
this word?

Do you understand me?
| understand., | get it.
Did you get it?, Did you
understand?

Is it clear now?

I see, | gotit.

I'm sorry, | still don't
understand.

Can you correct me if
I make a mistake?

Puteti sa-mi explicati?

Vorbiti englezd/germand/francezd/
/spaniold/italiand/rusa?

Vonrbits' ennglenza/dzhenrmanna/frahncheza/
/spapnyohla/itanlyanna/roosa?

Vorbesc doar un pic germand.

vohrbehsk dwahr oon pik dzherrmanna
Vorbiti mai rar, vd rog.

_ vonrbitst many rahr, va rohg
~Ceinseamnd asta? che (insehahmna ahstan?

Imi puteti da mai multe detalii? \
tim! pootents! dah mahy moolten dentanli’?
Imi putefi nota pe ceva?

Umt! pootents! nohtah peh chevan?

Cum se pronuntd acest cuvant?

Ma intelegeti? ma tntsenlendzhents’?
Inteleg. intsenleng

Atiinteles?

ants! Untsenlens?

Eclaracum? yen klehr ankoom?
Inteleg. tntsenleng

Imi pare réu, tot nu (vd) inteleg.

Gm pahreh raw, toht noo (va) Untsenleng
Md corectati dacd gresesc?

ma kohrehktahts' danka grehshensk?

Cereri, ordine si propuneri

Can you help me?
Could I (get)...?7
Can you tell me...?

Would youdomea
favour?
Could you advise me...?

Ma puteti gjuta? ma pootehts! anzhootah?
Imi puteti da...? (' pootentsidan?
imi puteti spune...? {imi pootents' spocnen?
Vid pot ruga ceva?

Imi puteti da un sfat...7
Um! pootents! dan oon sfaht?

Could you arrange it?

I'd like to... B,
I'd like to ask you...

Would you be so kind
and..?
Would it be possible
(to)...?

I'd like to speak to ...

I'd like to arrange/make
an appointment,

Could we meet?

Can you wait a minute?
Can | borrow it?

Can | join you?

Will you pick me up?
Would you pass me...?

| wonder if...

Can you find out (for me)?
Excuse me, | need...

Can | help you?

| am looking for...

Can you show me there?

The best will be...

Would you like...?
And what about.
We might (go to)...

Will you join us?
If you don’t mind.

Ati putea sd vé ocupati de asta?
ants! pootenah 53 va onkoopants' deh anstah?

Mi-arplacea sd... riahr plachan sa

As vrea s va intreb...
ahsh vrehah 3 va Untrehb

Suntetiamabil sd...?

soontehts' anmanbil sa?

Ar fi posibil s@...?

ahr fi pohsibil sa?

As dori sd vorbesc cu...

ahsh donr! sa vohrbehsk koo

As dori sd stabilim o intalnire.

aksh donri sa stanbilim oh Gntalniren

Am putea sa ne intdlnim?

ahm pootehah s2 neh Untllnim?

Ati putea sd asteptafi o clipd?

ahtsi pootehah sa ahshtehptants' o klipa?
Pot sé imprumut asta?
poht sa Umproomaoot ahstah? !
Pot sdi vin cu voi? pont sa vin koo von
“Veniti sé md luati? vennits' s mo lwants?
";"?ureﬁ sd-mi dafi...? pootents' sami dants?
As vrea sd stiu dacd...

ansh vienan sa shtyoodakka

Puteti s aflati asta (pentru mine)?
pootehts 53 anflants! ahstah (penntroo mineh)?

si?

Caut... kanoot ;

Med puteti duce acolo?

ma pootents' doache ahkohlon?

Cel mai binear fisd...

chel mahy bineh anr fi sa
Ativreasd...? ants' viehah sa?
Ce-aizicede...? cheany ziche den?
Am putea (sd mergem la)...

ahm pootenan (sa menrdzhehm lah)

Veniti cu noi?_vennits! koo nony?

' Dacd nu vd deranjeazd.

_danka noo va dehrahnzhehahzs



General phrases

General phrases

Do you mind if...?

Do you agree?

Are you interested in it?
Would you like to see it?
Should | call him?

Do you know it for sure?
Why not?

As you wish.

You will have to...
Wait a moment, please.

You can go in now,
Come in!
Come on in!

Take your coat/jacket off.

Sit down,, Take a seat.
Make yourseif at home.
| will show you around.

What can | offer you?
Would you like
something to drink?

Help yourself/yourselves;

Have (another) one.
Would you like some
more?

Leave us alone.

Go away!

Getout!
Get Iost' Beat it!

lesi! yenshi!

Va deranjeazd daca...

va denhrahnzhehahza dmka?

Sunrerrdeacord? soontents! deh :!hkO'wrd?
Vamrereseaza? V3 Intehrensenanza?

Vreti sd fl/o vedeti? vrents' sa (il/on vendents!?
Sd-Ichem? sal kenm?

_Suntetisigur? soontehts! sigoor?

Decenu? deh che noo?

koom dohrits!

.. Vah Lrehboo; 53

Asteptati un moment, vd rog.
ahshtehptants’ oon mohmennt, va rohg
Putefiintra. pootentsi intran

Intratil intrants!

Haideti induntru! harydents! inscontrool
Dati-vd jos haina. dantsiva zhohs harynan
Luailoc. lwants lonk

_ Simtiti-vd ca acasd. simisitshva kah ankansa

Haideti sd vd ararcasa/apartamentuf.
hanydents! sa va anrat
kansan/anpanrtanmenntool

Cucesd vd servesc? koo che sa va senrvepsk?

Doriti sd beti ceva?

dohnts! sa behts' chevan?

Serviti-vd. sehrvitsiva

Maiia. many yan

Mai doriti?

mahy dohrits'?

Lasati-ne singuri. lasantsinen singoor'
Plecati! plenkants!

Dispari! Llfspam"

Thanks!
Thank you for everything.

| appreciate that.

No problem, Don't
mention it., (AmE) You're
welcome.

My pleasure

That'’s nice of you.

You shouldn't have...
Thank you in advance.

We like it here.
| lilked it here very much.

We will recommend you
to our friends.

We are not very satisfied
with (the services)...

We don't like our room.

We demand a discount.

| want my money back.,

| want a refund.

We will have to complain

| must complain.

Il you don’t correct it, we
will go elsewhere.

M_ersi!___mehrse!

Multumesc pentru tot.
mooltsoomensk penntroo toht
Iti sunt recunoscdtor.

UL_:’i soont rehkoonohskatonr

N-ai pentru ce.
nahy pehntroo che

Cu pldcere. koo plachereh

fFrumeos din partea dumneavoastrd.
froomons din pahrtehah doomnenahvwanstra
Nu trebuia... noo trenbooian

Multumesc anticipat.
mooltscomehsk ahntichipant
Ne place aici. nen planche any
Mi-a pldcut mult aici.

rmiah plakoot meolt ahych!

V& vom recomanda cunoscutilor nostri.

va vohm rehkohmanndah kaonohskootsilohr
nohshtn -
Nu suntem foarte mulfumiti (de servicii)...
noo soontenm fwanrten mooltsoomits' (deh
sehrvichil). .

Nu ne place camera noastrd.

noo neh plahche kahmenrah nwahstra

Cerem oreducere. cherehm oh rekdoochere
Imi vreau banii inapoi.

uml vryahw bannil Gnanpohy

Ne vom pléange conducerii de...

neh vohm pliindzheh kohndoocher' den
Vreau sa fac o reclamatie.

vryahw s3 fahk of rehklahmantsyen

Daca nu rezolvati problema, vom pleca in
altd parte. danka noo renzonlvants!
prohblehman, vohm plenkan in ahlta pahrteh




